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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
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25

-1

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

1 Logo Bosch everp 7 736 601 234 ■
2 Kugelventil + (Filter 0,4mm) G1" DN25 8 738 809 097 ■
3 Sicherheitsventil 3 bar <= 100 kW 7 099 949 ■
4 Temperaturfühler 300 mm rot 8 732 950 438 ■
5 Temperaturfühler 300 mm grün 8 732 950 437 ■
6 Netzkabel Pumpe W 350 mm 8 732 951 077 ■
7 BUS-Leitung LIN 510 mm 8 732 950 440 ■
8 Filtereinsatz (Maschenweite 0.4 DN25) 8 738 215 731 ■ Filter 0,4

9 Doppelnippel G1" - G1 1/4" 8 738 808 039 ■
10 Befestigungsblech 8 738 808 030 ■
11 Befestigungsblech Modul 8 738 808 031 ■
12 Tauchhülse G3/8" 8 738 808 046 ■
14 Gehäuse EPP hinten 8 738 808 040 ■
16 Kugelhahn G 1-1/2" x 1-1/4" 8 738 808 035 ■
17 Bypass Rohr HW Set 8 738 808 033 ■
18 Pumpe Wilo Para 25-130/8-75/LIN-3 8 738 808 036 ■
19 Isolierung Rohrgruppe 8 738 808 042 ■
20 Überwurfmutter G1 1/2" 8 738 808 052 ■
21 Reduzierstück G1" - G1 1/2" 8 738 808 038 ■
22 Anschlussstück Sicherheitsventil 8 738 808 037 ■
23 Überwurfmutter G1 1/4 mit Sperring everp 8 738 807 265 ■
25 Dichtung D32x44x2, DVGW-zugelassen everp 8 718 585 153 ■
27 Doppelnippel-Set 4x R1 1/4 - G1 1/4 7 736 606 467 ■ Zubehör

40 O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8 718 601 961 ■
41 Haltefeder (5x) 7 099 402 ■
42 Dichtung D27x38x2 DVGW everp 8 718 584 801 ■
44 Montage-Set Wandbefestigung 8 738 808 054 ■
45 Gehäuse EPP vorne 8 738 808 041 ■

HW-Set HYC25-1, HB-Set HYC25-1 HW-SetHYC25-1
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

1 Logo Bosch everp 7 736 601 234 ■
2 Kugelventil + (Filter 0,4mm) G1" DN25 8 738 809 097 ■
3 Sicherheitsventil 3 bar <= 100 kW 7 099 949 ■
4 Temperaturfühler 300 mm rot 8 732 950 438 ■
6 Netzkabel Pumpe W 350 mm 8 732 951 077 ■
7 BUS-Leitung LIN 510 mm 8 732 950 440 ■
8 Filtereinsatz (Maschenweite 0.4 DN25) 8 738 215 731 ■ Filter 0,4

9 Doppelnippel G1" - G1 1/4" 8 738 808 039 ■
10 Befestigungsblech 8 738 808 030 ■
11 Befestigungsblech Modul 8 738 808 031 ■
12 Tauchhülse G3/8" 8 738 808 046 ■
14 Gehäuse EPP hinten 8 738 808 040 ■
16 Kugelhahn G 1-1/2" x 1-1/4" 8 738 808 035 ■
18 Pumpe Wilo Para 25-130/8-75/LIN-3 8 738 808 036 ■
19 Isolierung Rohrgruppe 8 738 808 042 ■
20 Überwurfmutter G1 1/2" 8 738 808 052 ■
21 Reduzierstück G1" - G1 1/2" 8 738 808 038 ■
22 Anschlussstück Sicherheitsventil 8 738 808 037 ■
23 Überwurfmutter G1 1/4 mit Sperring everp 8 738 807 265 ■
24 Rohr gerade Set 8 738 808 032 ■
25 Dichtung D32x44x2, DVGW-zugelassen everp 8 718 585 153 ■
27 Doppelnippel-Set 4x R1 1/4 - G1 1/4 7 736 606 467 ■ Zubehör

40 O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8 718 601 961 ■
41 Haltefeder (5x) 7 099 402 ■
42 Dichtung D27x38x2 DVGW everp 8 718 584 801 ■
44 Montage-Set Wandbefestigung 8 738 808 054 ■
45 Gehäuse EPP vorne 8 738 808 041 ■
46 Rohr HB Set 8 738 808 034 ■

HW-Set HYC25-1, HB-Set HYC25-1 HB-SetHYC25-1
HB-SetHYC25-1
HB-SetHYC25-1
HB-SetHYC25-1 2
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

H
B-

Se
tH
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25
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

2 Abdeckung Modul “L” 8 737 707 010 ■ ■
3 Gehäuseunterteil xM200 weiß 8 737 704 484 0 ■ ■
4 Kabeldurchführung 2-polig 8 737 704 495 0 ■ ■
5 Montage Material 8 737 704 483 0 ■ ■
6 Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x) 6 301 767 4 ■ ■
9 Anschlussklemme 3-pol Netz weiß everp 7 747 023 981 ■ ■

10 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun everp 7 747 023 987 ■ ■
11 Anschlussklemme 3-polig Pumpe braun 7 747 023 984 ■ ■
12 Anschlussklemme 2-polig EMS gelb 8 718 586 794 ■ ■
13 Anschlussklemme 2-pol WA maigrün everp 7 747 023 154 ■ ■
14 Anschlussklemme 2-polig blau (5x) 8 744 404 089 0 ■ ■
15 Anschlussklemme 3-pol gelb 8 737 702 292 0 ■ ■
16 Anschlussklemme 2-polig orang RC 7 747 023 151 ■ ■
18 Anschlussklemme 2-pol. weiß 7 747 023 129 ■ ■
20 Anschlussklemme 3-polig schwarz 8 737 704 491 0 ■ ■
21 Anschlussklemme 4-pol*** blau 8 737 704 492 0 ■ ■
22 Anschlussklemme 3-polig gelb 8 737 704 493 0 ■ ■
23 Anschlussklemme 2-polig grau 8 716 118 131 ■ ■
24 Anschlussklemme 2-pol FPB-FP Signalbraun 8 718 585 575 ■ ■
25 Anschlussklemme 2-pol FR Maigrün everp 8 718 585 576 ■ ■
26 Anschlussklemme 2-pol ELTomatenrot everp 8 718 585 560 ■ ■
27 Anschlussklemme 2-pol weiß U everp 7 747 026 242 ■ ■
28 Anschlussklemme 4-pol blau 8 737 712 739 ■ ■
29 Anschlussklemme 3-polig gelb 8 737 704 490 0 ■ ■
 MH200-1 DE,CH,FR 7 738 112 375 ■ ■

HW-Set HYC25-1, HB-Set HYC25-1 Modul
Module
Module
Modulo 3
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Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos Description Description Descrizione

1 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio

1 Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp

2 Ball valve + (Filter 0,4mm) G1"
DN25

Vanne à bille + (Filtre 0,4mm)
G1" DN25

Valvola a sfera + (Filtro 0,4) G1"
DN25

3 Pressure relief valve 3 bar <=
100 kW

Soupape de sécurité 3 bar
<=100kW GB162

Valvola di sicurezza 3 bar <=
100 kW

4 Temperature sensor 300 mm
red

Sonde de température 300 mm
rouge

Sensor temperatura 300 mm
rojo

5 Temperature sensor 300 mm
green

Sonde de température 300 mm
vert

Sensor temperatura 300 mm
verde

6 Power cable Pump W 350 mm Câble de réseau Pompe W 350
mm

Cavo di rete Circolatore W 350
mm

7 BUS cable LIN 510 mm Câble de BUS LIN 510 mm Cavo BUS LIN 510 mm

8 Filter insert (mesh size 0.4
DN25)

Elément filtrant (maille 0,4
DN25)

Inserto filtrante (maglia 0,4
DN25)

9 Double nipple G1" - G1 1/4" Raccord double G1" - G1 1/4" Nipplo doppio G1" - G1 1/4"

10 Fixing panel Tôle de protection Lamiera di fissaggio

11 Fixing panel Module Tôle de protection Module Lamiera di fissaggio Modulo

12 Thermopocket G3/8" Support de sonde G3/8" Pozzetto per sensore G3/8"

14 Casing EPP back Carter EPP arrière Carcasa EPP detrás

16 Ball valve G 1-1/2" x 1-1/4" Vanne à bille G 1-1/2" x 1-1/4" Rubinetto a sfera G 1-1/2" x
1-1/4"

17 Bypass Pipe HW set By-pass Tube HW set Bypass Tubo HW set

18 Pump Wilo Para 25-130/8-75/
LIN-3

Pompe Wilo Para 25-130/8-75/
LIN-3

Pompa Wilo Para 25-130/8-75/
LIN-3

19 Insulation Pipe assembly Isolation Assemblage de la
tuyauterie Aislamiento Conjunto de tubos

20 Union nut G1 1/2" Écrou-raccord G1 1/2" Dado a risvolto G1 1/2"

21 Reducer G1" - G1 1/2" Réduction G1" - G1 1/2" Riduzione G1" - G1 1/2"

22 Connector Pressure relief valve Raccord Soupape de sécurité Raccordo Valvola di sicurezza

23 Nut G1 1/4 with snap ring sp Écrou-raccord G1 1/4 avec
bague de bloc

Dado per raccordi G11/4 con
anello di bl

25 Gasket D32x44x2mm C4400
Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione

27 Connection-Fitting-Set R1 1/4 -
G1 1/4

40 O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) O-ring 18,72x2,62 (10x)

41 Clip (5x) Épingle avec ressort (5x) Molletta di ritenzione (5x)

42 Gasket D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm DVGW Guarnizione 27x38x2mm
DVGW

44 Installation set wall mounting Kit de montage Montage mural Set di fissaggio Montaggio a
parete

45 Casing EPP front Carter EPP avant Carcasa EPP delante

2 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio

1 Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp

2 Ball valve + (Filter 0,4mm) G1"
DN25

Vanne à bille + (Filtre 0,4mm)
G1" DN25

Valvola a sfera + (Filtro 0,4) G1"
DN25

 
 2024/04 10 6721875435



Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos Description Description Descrizione

3 Pressure relief valve 3 bar <=
100 kW

Soupape de sécurité 3 bar
<=100kW GB162

Valvola di sicurezza 3 bar <=
100 kW

4 Temperature sensor 300 mm
red

Sonde de température 300 mm
rouge

Sensor temperatura 300 mm
rojo

6 Power cable Pump W 350 mm Câble de réseau Pompe W 350
mm

Cavo di rete Circolatore W 350
mm

7 BUS cable LIN 510 mm Câble de BUS LIN 510 mm Cavo BUS LIN 510 mm

8 Filter insert (mesh size 0.4
DN25)

Elément filtrant (maille 0,4
DN25)

Inserto filtrante (maglia 0,4
DN25)

9 Double nipple G1" - G1 1/4" Raccord double G1" - G1 1/4" Nipplo doppio G1" - G1 1/4"

10 Fixing panel Tôle de protection Lamiera di fissaggio

11 Fixing panel Module Tôle de protection Module Lamiera di fissaggio Modulo

12 Thermopocket G3/8" Support de sonde G3/8" Pozzetto per sensore G3/8"

14 Casing EPP back Carter EPP arrière Carcasa EPP detrás

16 Ball valve G 1-1/2" x 1-1/4" Vanne à bille G 1-1/2" x 1-1/4" Rubinetto a sfera G 1-1/2" x
1-1/4"

18 Pump Wilo Para 25-130/8-75/
LIN-3

Pompe Wilo Para 25-130/8-75/
LIN-3

Pompa Wilo Para 25-130/8-75/
LIN-3

19 Insulation Pipe assembly Isolation Assemblage de la
tuyauterie Aislamiento Conjunto de tubos

20 Union nut G1 1/2" Écrou-raccord G1 1/2" Dado a risvolto G1 1/2"

21 Reducer G1" - G1 1/2" Réduction G1" - G1 1/2" Riduzione G1" - G1 1/2"

22 Connector Pressure relief valve Raccord Soupape de sécurité Raccordo Valvola di sicurezza

23 Nut G1 1/4 with snap ring sp Écrou-raccord G1 1/4 avec
bague de bloc

Dado per raccordi G11/4 con
anello di bl

24 Pipe straight set Tube droit set Tubo in linea retta set

25 Gasket D32x44x2mm C4400
Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione

27 Connection-Fitting-Set R1 1/4 -
G1 1/4

40 O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) O-ring 18,72x2,62 (10x)

41 Clip (5x) Épingle avec ressort (5x) Molletta di ritenzione (5x)

42 Gasket D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm DVGW Guarnizione 27x38x2mm
DVGW

44 Installation set wall mounting Kit de montage Montage mural Set di fissaggio Montaggio a
parete

45 Casing EPP front Carter EPP avant Carcasa EPP delante

46 Pipe HB set Tube HB set Tubo HB set

3 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio

2 Top cover module “L” Couvercle de module "L" Copertura scatola del modulo
"L"

3 Bottom panel xM200 white Caisson inférieur xM200 blanc Involucro inferiore xM200
bianco

4 Grommet feed 2-pole Passe-câbles 2-pôles Passacavo 2-bipolare

5 Installation material Matériel de montage Materiale per il montaggio

6 Fusing element set IEC127-2/3
T5,0 (10x) Fusible IEC127-2/3 T5,0 (10x) Fusibile IEC127-2/3 T5,0 (10x)
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Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos Description Description Descrizione

9 Connector 3-pole white Borne de connexion 3 pôles
blanc

Morsetto di collegamento 3-
bipol. bianco

10 Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4 pôles SH
brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

11 Connector 3-pole pump brown Borne de connexion 3 pôles
pompe brun

Morsetto di collegamento 3-pol
marronr

12 Connector 2-pol EMS yellow Connecteur 2-pôles EMS jaune Morsetto di collegamento 2-
polEMS giallo

13 Connector 2-polig WA
maygreen

Borne de connexion verte 2
pôles WA

Morsetto di collegamento2-bipol
WA verde

14 Connector 2-pole blue (5x) Borne de connexion 2 pôles
bleu (5x)

Morsetto di collegamento 2-pol
blu (5x)

15 Connector 3-pol yellow Connecteur 3-pôles jaune Morsetto di collegamento3-
bipolare gial.

16 Connector 2-pole orange RC Borne de connexion 2 pôles
orange RC

Morsetto di collegamento2-pol
arancio RC

18 Connector 2-pole white Borne de connexion 2 pôles
blanc

Morsetto di collegamento2-pol
bianco

20 Connector 3-pole black Connecteur 3-pôles noir Morsetto di collegamento 3-
bipolare nero

21 Connector 4-pol*** blue Connecteur 4-pôles Morsetto di collegamento 4-
bipolare blu

22 Connector 3-pole yellow Connecteur 3-pôles Morsetto di collegamento3-
bipolare gial.

23 Connector 2-pole grey Connecteur 2-pôles gris Morsetto di collegamento 2-pol
grigio

24 Connector 2-pole FPB-FP
brown

Connecteur 2-pôles FPB-FP
bruin

Morsetto di collegamento 2-pol
marrone

25 Connector 2-pol FR may green Borne de connexion FR vert Morsetto di collegamento FR
verde

26 Connector 2-pol EL tomato red Borne de connexion 2 pôles
rouge El

Morsetto di collegamento 2-pol.
EL rosso

27 Connector 2-pol U white Borne de connexion 2-pol. U
blanc

Morsetto di collegamento 2-pol.
U bianco

28 Connector 4-pol blue Connecteur 4-pôles bleu Morsetto di collegamento 4-pol
blu

29 Connector 3-pole yellow Connecteur 3-pôles jaune Morsetto di collegamento3-
bipolare gial.
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Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio

Land
Country
Pays
Paese

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

HB-SetHYC25-1 8 732 965 538 DE,LU

HW-SetHYC25-1 8 732 965 537 DE,LU

 
 2024/04 13 6721875435



 
 2024/04 14 6721875435


